HRRIT 2T L B R BN XL O FEsE

Wi E A B

—REiZ, PHERGEIC 31T 2 REIRE (Passive voice) I, SBEMIZBEEIIE (Active
voice) IMIET AEROBELRTH A LE2 LT3, ZEIBICHT 2 X553,
REENBICH T 2 HIRBICHIA T2 L) 2 E EHORE L A 84, ZasEEO
BREBEZBR LTV 20RHETH L, Lbl, 0L 3 1TFEE L3 RS
DX BN CEEL T 5723 TR, BESECRLWIREOHERSL LT
@&@%ﬁ@%ﬁé+ﬁu%ﬁbszéatax&voﬁﬁ%%wxmﬁwlﬁn,
I have been given a new hat. 1ZHi7 5 & 512, & LITHEBEEMWELTEL TV 2%
PERELHLL T2 L W3 B2 E L 2 L 5, BIIRH LT OiiEiB) ik
ZEUXHE CHREINHIGT 2 LV 3 E LA FTOEMIT, TEE LG I RRERE O
POICEREBWAERESERE SN 5,

BAROFHEELITHWTY, ZHEOZEAET 2O E WE (Accu-
sative object) 1ZX7: 5> TV B DMEWTH 2, &3 &, XHE (Accusative case)
i3, ##% (Oblique cases) @3 bT¥, Tk (Nominative case) IZEBHIHTT
ZRRIC S 2SR THTHY, MBFACHMEITAY 3 2% He 3 » L 3 E50
ﬁzt%%fééo:@ﬁ%ﬁiﬁénéamﬁﬁmﬁﬁnﬁbfiiﬁabfiﬁ
THEHEIND L ITAZEVBIE, i< E8) « SEOTH-C o) IZEH
ﬂ%%E%%%ﬁ,%%%KLK&%KEL&%ﬂt@@Kimﬁétwoﬁbﬂ%
T3, 54 (Dative case) I EMITHIBEMICHIT 2BIRIZH BHEZRLTVW5,
ZTRREECEE T AR E S L, LIZLITEMEC L 2 WEM S & oS =2 RE15%
DRIFEINBANERT OBFEANLHWETH 2, KB LOBEH L LTOANER, &
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i RBEHFEOEDL TEMELRBIIN LEBNBRICH2HEZETIOT
H50S, BRTER SN BWNEL, IHMOHBINIEREC(LN, W25
BHARREETHY, ThREJEAKOZ -3 OTH D, BEHFAD S b2, &
B EZE e Aok B S ET AR EDLTIOT, ToNHLE LTEENZD
D% 2 TEEEMWEE (Direct object) :HBIAA% & TRHIBEMEE (Indirect
object) ZHEz AFED s DsH 245, MM LTIE, Wil WiFE T, REICE
BABTHRONEDYL, AL 5ME DB AHEECREONDZ I LTHD, TD
fo-EEME (Double object) #Htx 2B/FAMTEBCHRB IS L&, BEK
CHT AEBEAEL LToxEsEEL LTIMTED S, RIRICHT M

B L LCobMIEzmE EREANDC L LRb, V4 VEORTE 218, Mir
hat er einen neuen Hut gegeben. X3 2SZEpRESCIZ, Mir ist ein neuer Hut
gegeben worden. T®H %,

R PRI ORISR, S L5 L O EoRFisskbh, BYLTRE
BEEHWELBEEME L B SRt d 0L o TWAR, VWIhZR L, kiT
BIFH FA VEOIZETT AL E LT, I have been given a new hat. AR
LT3 e BEEETINIEThD, BITETHS V4 VETE, BRsH
TWABAZ ST mir 23503 3 CXHCEBRSA TV 0L, HETH2
BETI, A2 37 1 sXHECIHOBETEHEDLSN, $DF ST a new hat &%
REEOD LIEE STV 5, ZOOEFEORBKEEE T2 L E, VA VFETH,
ok oy X ol LaBRob  RTIXHED EITITbHER TV 2Dt/ L,
WETIE, CHEEASTUELTIERD ) XML TV S L0 ) LA TES. B
4 A AMEEIZ S, A new hat has been given me. DX 5 RMEXAHFIET 5235, £
#Ui3 I have been given a new hat. Li3, B 72 XIRTE - BHDO) X223
S TRWLNAXTH B, i, HELOMBENEZRELTHY, MET S
BiEsic b AT EMEE R L L, REL, BRI sEECSIZH RIS
SFERCTH B L3 ET, EEdFR N4 Y EHBL TS, ZHITHL, BE
2, BELoBEBENEL R L, MIENT 2B sHBANEEERL L,

¥ dold, EHBEO0ILTIFY L 7HCKRDOL 3 2MBRUHBXOR NS = L HER
VAlid 2o “ARdo Te peilov éntrayfioects. Thucydides, i. 140. (=You will have some

other greater command imposed on you.) (cf. Active: "Addo t¢ peilov Spiv émiTa-
Sovoew. [ty (=you) tk5H#E]) (¢ Goodwin, 4 Greek Grammar § 1239).
% % Curme, A Grammar of the German Language (2nd ed.) p. 525 iZ & %,
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5
BRI MBI LoRBE SN A RVRPMX TH 2. AT, A new hat has
been given me. TIVE SN B ZEMEC» THBFZEIRESC | (Direct passive construc-
tion) LERL, FAIITHL, FEFHEABD I have been given a new hat. TRESIH
2w T2 8N ) (Indirect passive construction) &FR l,';, B Hs
FEOMBRIIREL - BH L 2oL LEKREORE 2 H-THLVER

Jo
I

BEECHEZ R ERE S VBRI, EER LT 2BEER LV EHRRE
L LrRe onsE Lo 2miikoons, ZOo0BRIEF, ¥ES LD
FRMIC D72 2T, KE—HR2ALTHEALTW23 0T, Fla ol T#
BT BT LETER, WY, Bk EsS, PHIHGE (Middle English) LI
BT, AFEOBMBHRE L, LTS L, S oI R LEMOERS
Kbhd LIk -72 &5, MEZHM OBz RE(RBEES®AEITLn
TE 5, AT TR AFPHBEFRH VTS, T i - oo
%ﬁﬁ%ﬁéﬂfVﬁﬁ%%%(@dEmmm)f@,%E@F47%&EK%H§
LERE, —RCEBEZERSOSAC LR TV, Lvl, ZZTHEELTEL AR
by b, HEEFCSCTI, HERTM 0B 2Rk RENT, L
L I3IEATRKE (Impersonal construction) ORMFETE30ThH 7245 F
ETHB, 2O L5 - THEET 28T, 7, —McHWIRETBOZHIHE
KRD LN BIEATFMEEZEE L b v,

—&, ZHHXORRIHBNDE LR ABRE - 2Rz #HT 23 0TH
b, FRANCEHBM LR E T HEREETE, RPMXSEEBEEE v
SIEMBMRMETET S LD 5 7

(1) Witodlice dam ylcan dome de ge demap, eow bip gedemed, and on

% “Direct passive,” “Indirect passive” 4% iz Kruisinga, 4 Handbook of Present-
Day English I1. § 461 iz X 525, %7/, “Impersonal passive,” “ Personal passive” o
HZTPEEN 2 2 L 3 B 5 (cf Soderlind, Verd Syntaz in John Dryden’s Prose 11), Z @
AR, BITBRAS X 30, MERERX ORESIEATRBE . O ARG ~0HR < B
LT3 EIC8a, RRNTHB, TATRATHAESI 2 RBOTHEH, FERTH
FHEOAKRL L THENZBIFLZ L E LT
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*

dam ylcan gemete Oe ge metap, cow byp gemeten.—A.-S. Gosp., Matthew vii.
2.

(2) Soplice dam de heefp him byp geseald and he hazfp; ---—ibid. xiii.
12.

Z OEHHER I L 2O 2WIZEY T 5 Wycliffe 3RIZ, £ fh

(1) For in what dome 3¢ demen, 3¢ shulen ben demyd, and in what
mesure 3¢ meten, it shal be meten to zou. (=For with what judgement you
judge, you will be judged, and in what measure you measure, it will be

measured to you.)

(2) For it shal be 3ouen to hym that hath, and he shal have plentee; ---

(=For it will be given to him who has, and he will have abundance.)
<# %, Anglo-Saxon izt 3 (1) @ bip gedemed, byp gemeten, (2) @ byp
geseald &\ FRENMEITH L TERC L AEESBERIN TV ARVDOTH 223, 1389
FETIF o Wycliffe BRTix, £# 241 3¢ shulen ben demyd, ¢t shal be meten, ¢
shal be zouen &, FEMRPOLMIEDINTVB, TD 3L, eow byp gemetan>
it shal be meten to zou & him byp geseald>it shal be zouen to hym DHERS
T, Wycliffie RiIZHVT, 3 D% S TEMORALH it 23kb 2 h, BEHIE
Tu3 2y 33003, Anglo-Saxon BR & Wycliffe 3R & OMIZFER OTEIE & H6E
IDZE A Ve —IC Wycliffe 3RTI, Anglo-Saxon FRIZH1F 554813 HTEA to
12 BATEBITL - THREIZELBEEAT W,

Lasl, (1), (1) ofifkcB o543 eow bip gedemed>3e shulen ben demyd
OHFE T, K IEATER D 5 ARENCEE) L, Anglo-Saxon JRDEAE eow (>
ModE you) #% Wycliffe SRTEM se (SModE yeo) L2 SN TV, ZOMEL

PR S S E oRE ORI, HPTEERII SV TEME AL Ty 2 BE A T
WEOBIIT BT, 5L MEoORBsEbh3iIconT, MEEXET 5 —KRD
MEE L &3N3 L 31Tk -2 2 LITIEET %, ﬁl@““ ® déman {% ‘judge’ @
kT, Tl Az TEMEER TR b, BIBEEE T, démen A—f

% The Anglo-Saxon, or West-Saxon, Gospels o, KT, 5T 2BHED A-S &R,
Wycliffe 3R,  } ¢ Tyndale gRix, Bosworth & Waring, The Gothic and Anglo-Sazon
Gospels with the Versions of Wycliffe and Tyndale (31d ed., London, 1888) iz k 2,

%% bokd, Anglian FZCHFE UEbko deman 23 XB L. (1) W5IA LA
West Saxon 2R eow bip gedemed i3, Lindisfarne Gospels i3 ge bidon gedoemed,
Rushworth Gospels i3 ge beop doemde & 7% » TWT, ZRFNEHD ge BEEIE
oAV 5Ty 3 (cf. OED, s. v. DEEM 0. 1, 2), %7 West Saxon iR (%~ —- /)



O A EHE LB LT AIZHE LB I 31Tk rbUTHE.

HHIEEE D eow bip gedemed X eow byp gemeten &~ 3 ZEHETIE, déman L,
37 metan TAH{FAEHE L, FOMAZHEHELZ AN L OMMMARLEIIRL T
BT LD, WHIERMITITREO S DRELE L, ZhuimA THET2AL R
LMETH D, ZREREME L TIHIERBEN TS 2 L RRIC, EATRBEORK
BEREL-3OTH D, HHEFEOAMMZIEATIEF pyncan (=seem) i3, 5-
¥EEZ T him puhte (=it seemed to him) D X STV 328, . T 2IEAR
mﬁ%wémﬁﬁm%é&bf,mmhm4¢Mt®;5n%wen5:am@g:
b33 LAKED [ b biciZBbi] CHSET 2 ZHERTH 5. kIS, 20
RiEBleRE 5,

(3) mid geleeredre handa he swang pone top mid swa micelre swiftnesse
peet Jam cynge wes gepuht swilce he of ylde to iugude gewsznd waere.——
Apollonius of Tyre x11. (=He skilfully whipped the top with such swiftness
that it seemed to the king as if he had been turned from age to youth.)
T wes gepuht I, BENITEINPADOPHMEERB,soOFHICL DL

EBAonns, WTAI LTS Hflin pubte IS 2RENEEEH THY, HE
HaTRECEE»OBML, MEBLOEFBOMEZDEL L, ADCHREZ
Db a)b:,’%ﬁ’&é‘b%f:%ﬁﬁ)ﬁﬁf%*5*0*6am cynge was gepuht [3IEFRELAIZE)

) T3, &D L 31z déman OREBAEHRL LTOERICHE > T 2HsE o3,
Nelle ge deman, and ge ne beop demede.—— Luke vi. 37. (= Don’t judge, and you
will not be judged.)/fordam Oyses middaneardes ealdor ys gedemed.——John xvi. 11.
(=because the prince of this world has been judged.)

* déman X DIV S EZI3WBCAZS T EME2EAMT 5> HHEFZOMHEA T, cwéman
(=please), helpan (=help), pancian (=thank), béodan (=command, summon) 7z &
MRhHY, THoOWMANFPEFICE - TEREEI FHETH-LR B L 5Kk 28RN,
van der Gaaf, “ The Conversion of the Indirect Personal Object into the Subject
of a Passive Construction” §§ 3—13 (English Studies X1 (1929), pp. 2—7) iz, #H
IZER STV S, o, PREC-BoMBAWE AL L 2 o7- panked be God,
panked be he % man panke God, man panke him (ICEEICHIET LI ZFEHX T
e (8§ 7) ERATV201), CTOBFRETUERTH 2,

XX ZOEEEER, RO 3, Ao Thomas More 0HEF/IZT CR LN B, it was
thought vnto the protectour---that her kepyng of the Kinges brother---was the thing
which...——The History of Kyng Richard the Third 48G3 (1513) (q. Visser, 4
Syntax of the Engish Langluage of St Thomas More § 575).

* k% FAVEOIHESRBOREZOIOE2MAT 2RO L 5 2RBMIBERR-2)
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WX OB & F 2 43, eow bip gedemed, eow byp gemeten iTit, Zh &
GBUHEESTROLNIZDTH B,

WHAZEEE 4> & FHAEFE~2 1) T D (a) eow bip gedemed>3e shulen ben demyd
& (b) eow byp gemeten>it shal be meten to sou OHEFEII, WEEOMIES Liz
BIIBRROD L2 oD0BMEZRML T3, ik LT, () REWEZOIEAR
Mk x PHEBOATRE LR S ¥ THY, () 32 hPigEEscik s T
BLEZ B, Lvl, FBEHO LTI, 25T (a) 28 TADEER + BEHF ©
TR S ¢ CTds b, WHISEEERIC B 2 IERMBIN R B o R & P HIETEIC 2 TR
LS TV D, ZautktL, (b) Tit, IEREN LIS HEN CEHBENLZ
BRSO LB E R TVW B LWV 3 & ThH S, HHIREOZEHEBRZIEATN T
MEMTH DA, RHINEBLH TR, —HC BT, TAZSTIEE + B &
VSRR A SURRER I, M ITH-TIE, d00KBEEE L TAZEMET LV
MBS L2, FRFRFEEINA T2, LD (a) & (b)) BNZo0R3%
RETHI0LAuThELIE, Z0ELLEF]EMCEEEDS, XRICH S THEEIR
BiIdh, tha b oXHRMEHE2BHEL T, LAL—BAE2iE, (@) 25|38
CEBE (b) 25| &MCERBRELI VD, Wo 23 EBEONENERKIIEALT
WHELDTHD, ARMOEEL T 2MBEZEMEIE, 20 () DRIICET 52ESR
HTHZZLEVI3F Ty, Lo5[BH (2) 2% him byp geseald (3,
Z0: IHBEZIXORE2 2T TH 525, ZhzeUHEBEOMIATL, & 50K
ROREBFTREDIITHERHINL TV B LV IEEIZ, SO THOE VI THbd L
Farzrid3s,

il

BRI B TR, ZEEMNE2 L 2DHOZERE, BRI 2394 E
HERZEREIC L 3EFLT208EBTH - 720 1L, TOHE, REMEOREE
BFEIZIRA OB AZ S TEMKIE, UIELIESCAE 723 CRIGEVC R ES, 503
D LIEETHAERL D IROMBICEDLN S Z L2555 o 2o EHEZEET
2B Z OMANEEIEL, RoMEBEZBRsBERITERLERATHY, 2

) a3, Oben wird getanzt. (=There is dancing going on upstairs.) /Es
wird gelaufen. (=There is running going on.) Cf. Curme, op. cit. p. 338.



THRHIZEE SN I2EIDTH 5,

ok d, HEAEECS, KOL I, FEEXFHD L AXBITAIEIZRD
LTV 2 EERMHXOBIRAZ T o0 5,

(1) sib is forgifen godes geladunge.——Elfric, Lives of Saints 1xX. 130—1.
- (=Peace is granted to God’s congregation.) o
(2) Pa wes =rende @delum cempan aboden in burgum,---—— Andreas 230

—1. (=Then the message was announced to the noble warrior in the city.)

ISR LN BEEER, THEFCH VT, —KRNERI»E - R ERR
WEkznddneErbnd, Lo LEBICE, BEREZIHEXE, 380 x40
BICEALEREFEEZ 2 LTERODNBIE I B BWHED L 5 TH 2.

V¥, Anglo-Saxon Gospels @ Matthew HIZH LN A EBEZIRCEALTAS
&, (1) TEFE + SHEMGE + BIEEHFAL o5 3MEAT (vi 33, xi. 27, i, 12),
(2) TEE + WHF + SHEWE + BRI 4 LEF Gavi 9, (3) T8
B3 + 3 + 5REMNGE + BESF 2 1ERT (xil 32), (4) TEiE + B
SRR + SREMEE A28 (xil 31, xxi. 43), (5) TEMEME - B
1 ( + EEB)J A 11 T (vil. 7 (2 |7, ix. 5, x. 19, xii. 32, xiii. 11 (2 {&

BT, xiil. 12, xiv. 4, xxi. 43, xxviii. 18), (6) TBIBIEH + LHEHMEE + AE
O+ ) A LR (xix 13), (7) TSEME + B0 + X5 + BX
3] A2 fEAT (xil. 39, xviii. 24), (8) I'GHEEMEE + BIRET + EFE + BF
BIEA) 25 VAT (xix. 11) k755 T, 4, 22 R0 3 bREMEED 3 (5)
i, koo (2) @Rl L 5, MERENE + BREDFEI o Lic

% ML, =0 xxvi. 9 |3 Pis mihte beon geseald to myclum wurpe, and pearfum
gedeled. (=This might have been sold at a high price, and given to the poor.) &
o TWT, [EREME + BEMIF] ko [EF + BBFEAL &, %57 2 S0
HoHIbILE B DTH B,

*x % xxi. 43 oREOMEI, (5) BT 28K LT, eow byp =tbroden Godes
rice, and byp geseald dwre peode de hys earnap. (=The kingdom of God will be
taken from you, and will be given to the people who deserve it.) L% -THh b,
TRERE + 5 EEE] ca22oX8EE, EfToFuMickiizde T b EE
HIDERIR L s, HEOMETCRNEZED TV 550N S LICBRFAM L -
Ty icEmEn 3,

k%% 7L, =0 xix. 13 v, DPa weron him gebrohte lytlingas fo,---(=Then
some children were brought to him)) o k 3z, HEICHIEA to B8HK2oh, fios
# bhim oBEE L HFMCHRL TV 3, »EDFIEH (8) tHEINIETH 2,
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FRBOEFZLEBRL TV v 0 (vil. 7 o 2{@FF, xii. 32, xiii. 11, xiii. 12,
xvi. 4) R, REFM A &0 (xiil. 11) 2 3 FA TV 5, ZOHETIR, Foh
Dhedpt, EEEIMENERLLTEMENL T2 LEREINEIDTHY, 5T,
MBEOXR LA SEFEL 22 EMEHSEHPETH 32, TAERBLOEELLTA
ERBELHER ST RVESIZE, FEEos LItz L3 itEHsRE I n
BOTHBIIITRZ2DTH D, Z0L 3 2E2 T, BT EZEHBAL TV 28
BEEZNEHRBEL TV RVEEESL &, REMICRFECEEOS DL AT EHHS
ki, kit (5) ofoFRrc, TEHENE + DEMFL ob L it T+ =
Bl RSy 2Ey, TORIEFORREN TV ARGHELIED DL, F000
Tdh 5o

Zo (5) & (6), (7)1, SHEAMGELRAICENS ~R3EMHT MBI
FTATWBETHBL T3, 7, (8) HEZEMEARGNICEbNL T 370,
BEBFALL 2 > T 23D TH 5, EOBEINMRACKITHE L THIHD
ELRE L UEICELERTEY, REY (5) LFiEMzsoMELABEINER
ETHB, THAIHL, (1) BEWBOEBEZEMIREL., WHOIIRBEMNHE
ThH, (2), (3), (4) BZoLEIHEIIERENBRLLBLTIVIDOTH S,
o T, RBILCTHEMZ (1), (2), (3), (4) LigEMR - LIEATINE (35),
(6), (7), (8) LP-oDOWEELTHLZ LITEETH S, VT, FiFr A
3, % BH LA T, A BHRIOFEROMIE 7:15 L3 2 Lith 3,
ARENZ RS - IRIE 0 —H 2 2 Bk L EORKE TS 543, Zhuc
&5 TiE B HoERAMNEMINL 3,

LizaiFaflo (1), (2) EAICET230TH 243, ki, Matthew 5 A
Bos| ez —, i TH <,

(3) Ealle ping me synt gesealde fram minum fedyr, - ——=xi. 27. (=All
things are given me by my Father.)

(4) e=lc synn and bysmur-sprec byp forgyfen mannum, --——xii. 31. (=
Every sin and blasphemy is forgiven to men.)

(3) i, DEBCITAE 2R THEF fram 12 L 3HMBHEL LR TWT, Vit
PREAIRBERBE X TVEXTAY, (4) B, FEHZOEFIOHT, £ <ER
REOFEELEDL YA, 35 & d, 5HEMGEA mannum LW I EFHTHSZ
LITHEB T NI TH 2. d3LENBREAFATH - 7274251, -him byp forgyfen &
WIS (3) THFALALERCA,TWEEZALTHESENS,
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&iT, B MoFE5IHL T <o

(5) Biddap, and eow bip geseald ; seceap, and ge hit findap ; cnucia), and
eow bip ontyned.——vii. 7. (=Ask, and it will be given you; seek, and you
will find it; knock, and it will be opened to you.)

(6) And swa hwyle swa cwyp word ongen mannes sunu, him byp for-
gyfen ; se 0e soplice cwyp ongen Haligne Gast, ne byp hyt hym forgyfen, ne
on disse worulde, ne on dzre toweardan.——xii. 32. (=And whoever says a
word against the son of man, will be forgiven; but the man who says
against the Holy Ghost will not be forgiven it, either in this world or in
the other world.)

(7) eow s geseald to witanne heofena rices gerynu; and khim nys na
geseald.——xiii. 11. (=It has been given you to know the mysteries of the
kingdom of heaven; but to them it has not been given.)

(8) And 0a he 3=t gerad sette, him wes an broht, se him sceolde tyn
pusend punda.——xviii. 24. (=And when he had begun to reckon, there was
brought to him a man who owed him ten thousand talents.)

(9) Ne underfop ealle menn Jis word ; ac Jam de hyt geseald ys.——xix.
11. (=Not everyone can accept this word; but only those to whom it has
been given.)

o3, (6) OF2XITH LMD ne byp hyt hym forgyfen (I, A o
(3) KRBT 2&ETH B2, TR, EFE ne iLRC-LATHMIIHES AR
BN byp B L 2FT T, BUFEFCHERNED hyt (>ModE ) »EH S 4,
BELEDY X222 TVWE300L 3 1lbhsd, R L, FIXITH TS
hyt ©FEHE ST him byp forgyfen (34RO IEATMRHZBE L7~ HK
LERTHZ, hegddT, LOFIAGATEMLEED TV SA% S TE5EORAH
i, TATEALNOXIR TN ZRB2HEIROLN TV B LITERT S TH
%o ¥z, (6) OF 1 XD him FZITHTTT 5 swa hwyle swa 185 5 0%
BAREAIAT & RV o T, BHROMMBEHEIZL THY, (7) ® eow & him
372 B AN BICE» N THRAI A TV 3, (9) 182w TRBTTIZEAL
7223, BBGRF O0e D EfTEHL L T® Oam (pem) ZE5MEIMOIBRRELFTS 5,
FNLEHRE TR 1XD ealle menn LHHIIEHMTEDLEINIAIELTH 2
A5, BEEEL e L & Bz, L ORMREATEECIREAL LT, HWiPNIHIT 28R
U7 TELINTVEIDTH B,

HEBLchEEINZDE, (7) © eow is geseald to witanne - &\~ 5 ZEIREICIEE
TAREFAMOMBETDH 5, ZONiTH#F 5 gesellan %, Anglo-Sazon Dict., Sup-
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plement, p. 406 ». T “of the Deity, to grant, hestow a faculty, power, advan-
tage, &’ LEBL TV IEROD DT, b LITREALZEL 2HMAELD 7 7 ~FED
dare ORBICHLA: S DEEL LA, baAE, (7) CHNT 277 BEED
i,
(7)) wobis datum est mosse mysteria regni coelorum: illis autem non est

datum.

L7t Tk bh, Wycliffe ERTB,
(7”) to 30u it is zouen for to knowe the mysterie of the kyngdam of

heuenes ; but it is nat zouen to hem.
&, AUMESE SN T WS, Wycliffe IRTIBREDOEEL LT it AV S,
HLOREFAZHOLHLOREL TV EHD L IICRE, TOREFHSZOXDOHE
EoFETHZLEBESLTVB L 3 BbNd, souen ¥ ‘granted’ DFEBR
EHEZNIE, 0L ABIRARVIIODIFTHS, LaLl, ZOZLEINILT,
HHISEED eow is geseald to witanne EWIREZFDIDICEILTE 21E, to
witanne {3 is geseald IZFHE LT, #OEHEMREL TH D, REFL LT is ge-
seald to witanne 23V & F & ) OBBE OB ZHRL T3 L 51CF2 512,
ZDOR, ZOXRBAKLENEBOHANMBEZIHELTHS 1 am given to under-
stand- OFUCHET B ETOLM LU T2 LHA 2o WRIC B 2 MBI
DOREFE 2 E5DY B IT0F, HHIEZED ecow is geseald to witanne--- |3 EBIAYE
FEr 3 -nIEATRXTH Y, I LABIHOEMEE eow i3 is geseald to witanne--
SERERBPELTALENETCHL VI RBEIEREINL I,

Tz, B BIOBEEPIEL M LTy A EMER %, Anglo-Saxon Gospels Dffft
DO 555N TH <o

(10) forgyfap, and eow byp forgyfen. Syllap and eow byp geseald.—— Luke
vi. 37—8. (=Forgive, and you will be forgiven. Give, and it will be given

% Biblia Sacra Latina: Valgate Editiones Sixti V et Clementis VIII (Bagster,
London) 1z & %,

* %k van der Gaaf (op. cit. §34) 1t #iF, Z OFEIEEIIZ 16 HCP IR ITREL
vy, Cf. OED, s. v. Give 29c.

k% %k 7-7¢L, Jespersen (Modern Eng. Gram. III. § 15. 3,) i, HHIFEFED = o gesel-
lan 1z¥%47- % give (cf. OED, s. v. GIve 3) {i, I am given to understand---® X 3 7
ISP RV EERLTYS, VI o (18) 251A¢ 32 N. E. B. o %3
rBRENI,
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to you.)
(11) the =t da offrung-hlafas, de Atm ne alyfede neron to etanne, buton
sacerdum anum,---——Mark ii. 26. (=He ate the hallowed loaves which no

one was allowed to eat, but the priests alone.)

V) REEORE SPRAGICRELI T2 3 DTH 54, ZEBORFEENFIC
B3 2 R25 to etanne 3, ZOEMOBESHEAZHELT, FRICHEL, OL
iy DIEATHEEEZHE L TWBLBTXETHH I

v

EHIEEE T H v B BIOBESEREM GRS s RbME TV 2, HFER R
BTHAF BT 25 E T - L SUEETHRANTE RV D Lk o 7283, 58
DAFRRAFFZEN & T 5ME 14,5 IS T, R vHRER I T2 L0
SHEEEEIMTAZLTh S, bhbhniRIIICH W THEIEZEOSIAFIC, BE
OHETEMEZHD 2 5BOHBAMAE LT 2 L2 BE L2, —MRiC, MEHN
FRzBE L zo—HoBEoFHIc, 30z I THELOEZEOME L » 3 8B
CBE5-T 2 ADHEAIC 2 £ 5 H K OFE LFORL AT 55 L v 3 LEEER A
EHLTW2LE 253, Jespersen (Modern Eng. Gram. III. § 15. 24; Chapters on
Eng. § 80) {3, BEBMMECITH T THABEEHMEE + EEAMNE) oFEA—LL
TWAHBIINT 20 &L AR, EEZER O MBI~ LT3,
ZDOANDRING LV I LENEREIELZ TV, LaL, IMMTH -~ CHEL A~ HIE
ZOF L, ESITRICHITBPHEZEOFASHWIL T, T oOHEMEREE, HEER
BhRESC b R B ~OE B 0L T I L b 31X 32T EiA s, EEERO
FIrmRBENT VB2 LEFMB LM TE D, LI ENRBIEHOREREZLT
WBEWS T LIETESS, BEECERLTIONBERL TV L I TEDND,

PHIERBIC BT 2 B WoAABz HIF L ),

(1) Do pis child was boren, and him was name geuen Po com pe fader
his speche.——0Ild English Homilies xx11 (a. 1200). (=When this child was
born and was given his name, the father came to his speech.)

(2) Swa ic wende wel pat pe sx3e sod weoren, pe me wes to-niht dtald
bi an eorl swic-ful and bald.——Lazamon 3999—4000 (c. 1205). (=So I
believed that the saying was true which was told me tonight about a bold
and crafty earl.)
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(3) azein peos twa ow beod twafald blissen izarket.—— Ancrene Wisse 96
b. 21—2 (c. 1225). (=In reward for these two, twofold joys are prepared
for you.)

(4) pe first lagh was kald ‘o kind,’ pat es to sai, kindli to do, Al pat
kim was biden t:);-'-——Cursor Mundi 9430—2 (a. 1300). (=The first law was
called “of nature,” that is to say, to do naturally all that he was com-
manded to do.)

(5) Him was not geue so mikel plas, War-on he miszt dee fayre, --——
ibid. 16762/118—9. (=He was not allowed so much place where he could die
easily.)

(6) I worsshipide bope, and tolde hire pe toknes pat me ytaust were.
Piers Plowman A x1 171—2. (a. 1370). (=I bowed to them both and told
them the tokens that I had been taught.)

(7) Joseph---gouernede pe house take;*to hym: & all pinge3 pat to hym
wern betauzt.——Wycliffe, Genesis xxxix. 4 (c. 1382). (=Joseph governed the
house entrusted to him, and all the things that had been delivered to
him.)

(8) But me was toold---That by the same ensample taughte he me That
I ne sholde wedded be but ones.——Chaucer, C. ’i;‘j*“ The Wife of Bath’s
Tale,” D 9—13 (c. 1386). (=But I was told that he, 5. e. Christ, taught me
by the same example that I should not have married more than once.)

(9) For blood bitokenes gold, as me was taught.——ibid. 581. (=For blood
betokens gold, as I was taught.)

ZD3h, #HiT (9) A% was taught W3 ZENBICH T 3 BN ATE L EE
LT#57, FATRBEORBZBEOLAITL TS, 72, (2), (4), (6), (7)
T, HEOEEACTRY pat (>that) F7:0% pe T8 3 BRI B
S, LB ETFBPERLAVHBABEORTITD - T, 213 b AT 2 6
ARLTWS, BREOEEREIHERZ OBMOMRATNZESL, 20bIti-TE

¥ ZOXRE®D oL, 7 A-IoEk % xizhiF A-S. Gosp., Matt. xix, 13 12317 3
30, (7)) CHF2300L 31T, SHBREMFMNICRT to TidAa{, &z do
flibi 3 2 “Pro-infinitive” ¢ B 545 (cf. OED, s. v. To B 21),

*% Z o take 5 HPEM L - T3 “to give in charge, commit, entrust” oiEpk
T, PHIEFE © betake, beteach izfRb o THV Sz, Xk & 545 % /i3 to-phrase #
#587CT, zoBlo pe house taken to hym &, B LAHESBEEL A3
3D TH5 (cf. OED, s. v. TAKE 7. 60),

* x x The Canterbury Tales DWW, %3, Chaucer 4 oB|fiz Baugh, Chaucer's
Magor Poetry (N. Y., 1963) 12k 5,
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Z2bnTWwWBLdEZELNB, 3517, (8) ® me was toold 1Z#i{ that-clause
BREBAICHERERL AR T2 LA TE D5, £k, was toold 12349 5 —TORIFIHY
MEBLLTEMSNTHEIEETH»BZ LiE, Mo (7) D eow is geseald fo
witanne 2B BARERGOHHF LML TH 2, £D&, Me was toold that--- &L 1>
SEFAIEIE, BoB Ly 1 was told that-- & ) MM csbOTHR
BTN SEBERE A0 TH B,

(7) @ Wycliffe DfTlx, B Z SO 35OMNAFLS to hym & S HIEET
L BB TEE STV 2. Wycliffe ROBE TR, 77 FRETITH T2
58455  DEA to-phrase TH & n'cu\%;s‘, Z DT, FomBEAIICES»R
TBHEzELTWS, BLABLWHITH 2, HITdil13 L 51z, Wycliffe RT
i, A2 37585 to L2 CRDbEND LEAKIC, ZhBREIROBIEEL
AOHLICEMNT, A BOEEIBMXeEEI LI LT2EABALN 2,

Erdirplig, HEEECEIT2 B HEHERLTVW28D0TH S5, £ DI A
HERF B OBRCZE TR, LIZLERA LoRAR hit () 2EMCITT, 5%
HEBNEORBHFAD S L 12RO T LV I MG, FHFRCE k- TETV 2o
Thid B BOERE A WO BITHES VI LLABRLELIZ23DTH 5,
®iZ, DL nBROMECDR N5 IAMZHIFL 5,

(10) pe chyldren of yrael dydden as 4t was beden to he'/:z.’f—Wycliffe,
Genesis XLV. 21. (=The children of Israel did as they were commanded.)

(11) It is told me sithen that the seyd John Wortes is in the cite of
Rome,---—— Paston Letters, No. 5 (1425). (=It is told me then that the same
John Worts is in the city of Rome.)

(12) kit was tolde me there were passyng good knyghtes ;---——The Works
of Sir Thomas Malory (ed. Vinaver) p. 45 (1469). (=I was told that there
were very good knights.)

() 12HiF 5 X 37 It is told me that-if, BREFBCIIHEARE L 2k S
i, T am told that - iIZf{Z LN TV 5B, TD X 3T, It is told me that- &\~ 3
JEAFRELEER BRI, T am told that &\ 5 AT EIR IR L2 0
THBH, THEEEHIT (8) ITHiF5 L 37 Me is told that--iZEnDIFZ S

* B, (7) KL Gen xxxix. 4 C¥NT 57 7 R L TH <, Joseph
--.gubernabat creditam sibi domum, et universa quz ei tradita fuerant.

k% ZOERKEUTA7F yEBRRBEDL 3104 - T3, Fecerunt filii Israel ut eis
mandatum fuerat. eis {3 i1 (=they) o5,
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3OTH B, 20 (a) Me is told that--> (b) It is told me that-> (¢) I am
told that---iz3\~ T, (a) OEERMKA (b) IS h, Zhas (o) KBV TEE)
ERTWBIFRL D, BHE ZACKBEN 3R EDEORTE, L5 (o) 28
(a) CEFETREIDTH D,

o (10) 1zHiF % it was bedentome DL 374 “it + FEHE + to-phrase”
i, Wycliffe SROBEDOHFREFHMII T 2BRTH2. 20z &3, Mitdh
i¥7: Anglo-Saxon Gospels @ Matthew # 5 D5[HB%, FHIZFEMT S Wycliffe
ERL ML TA B L EHES AT 2. Anglo-Saxon Gospels iZ35iF % B EIC, &g
FAEEES Ty, ERBOEFELEEL T A»-729F 2 vil 7 (2 @D,
xii. 32, xiii. 11 (2 fEFF), xiii. 12, xvi. 4 ® 3 b, xiii. 11 & xiii. 12 24T
% Wycliffe gRiz, §Cizllo 7)) ¢TD (2) TP TH=BY THB, £D
M®Mﬁé,m11uﬂ®%QMA&,me%ﬁfmkoiﬁn“ﬁ4—§mﬁ
+ to-phrase” OREMEIT L 5 TV 3,0

(13) Axe ze, and ¢t shal be 3ouen to you,; seke 3e, and 3e shulen fynde;
knocke ze, and ¢t shal de opnyd to zou. —— Wrycliffe, Matthew vii. 7 (cf. I

(5.

(14) And who euere shal seie a word a3zeins mannys sone, it shal be for-
souen to hym ; forsothe he that shall seye a word azeins the Holy Goost, ¢t
shal nat be forzouen to hym, nether in this world, ne in the tother.——ébid.
xii. 32 (ef. M (6)).
251z, Mo 10) 27 Anglo-Saxon Gospels @ Luke vi. 37—8 1234347

% Wycliffe gR%, i3 b

(15) forzyue 3e, and it schal be forzouun to 3ou. 3yue 3e, and ¢ schal be

Fouun to 301

L7 o TV 5%,

¥, (13) @ it shal be zouen to you #MMD (5) D eow bip geseald & LLE
LTAB LS, HHREOREBERERB T A2BRECH DL 5%, THCHESTIA
DA EWMENCIRTT 2 AU, PHIEEOREE T R sRH RO oL V. £
ORO VI, FH30 I ADEREMIERITL o T o ZIBRICRBE LTS L

% Anglo-Saxon Gospels ¢ Wycliffe Rizc i+ % Matthew xvi. 4 1k, ThFa&O LD
2% »TW 3, A-S. Gosp.: hyre ne byp geseald, buton Jonas tacen, Jzs witegan./
Wrycliffe : a tokene shal nat be jouen to it, no but the tokne of Jonas, the prophete.
(=No token will be given to them, but the token of the prophet Jonas.)
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5 DA, Wycliffe DFFERICH T 2 MBNERZERXOBFHRLEER L 3,

o it 2REBOBFBHFONICHRN LOEFEL LTT 2 2883, HEARIL
CETIDTH B, TRAUEMCEFREEDOTRO L) nEHBEIR SN2,

(16) Ther lasse spekyng hadde ynough suffised, Comth muchel harm;
thus was me toold and taught.——Chaucer, C. 7., “ The Manciple’s Tale,” H
336—7. (=Where less speech would have been enough, there comes much
harm; so I was told and tanght.)

(17) So in the meanewhyle com Meriyon unto the courte of kynge
Arthure, and anone was tolde hym the adventure of the swerde and the deth
of the Lady of the Lake.~——7The Works of Sir Thomas Malory, p. 50. (=So
in the meanwhile there came Merlion to the court of King Arthur, and
immediately he was told the adventure of the sword and the death of the
Lady of the Lake.)

7) Tz, AAKEEEZE 2 TEFHED the adventure of KB EHAN TV B
23, (18) TiZ, was toold and taught ORI ITIIHTT IPRLE»LHb
NBRETHY, Th2FRF2EFED thus 3, BRXEoXFEL LTH LS it
LEBLABEZ R LT3 EE2 %, WTFHRIZL TS, 2hdoflizdsiy 3 thus
2 anone I, FEHDP LT B BoEE I THEZEHD 2S5O IZHIGL,
MEOZHMX 2 BAT5EHE 2O T 28T, LT “it + ZEE + &5
D7 iy s it LIGALEROROTE B,

HlEiZ, R CH ) 2EHEZIM T, BAIEA2zB-THBEB LT3 D
TdH 245, &R, REYr 3 TEFTHEIL A R, PPEZ - THENS
TEFE + BB + AWER OFBESHILZL THIToNT, $TETEHH
WHND LI TV TWB, Zhid, LIFLIETEE + ZBE + 54 (A
LV SIERMEIIC L - T, REMNEHZEML T3, &727200 Wycliffe SR
D Matthew 505 &F L LTE 213, BT Anglo-Saxon FRizdiF 5 A Hli¥2s
YT, BHEDI bTERBICL 2EF2 A0S D3, Wychiffe RTII,
MEFE + B + 50 OFEICI 2 A BTHEDbERBL3iTh-Tw 5,

(18) al synne and blasfemye shal be forjouen to men,-~——Wycliffe,
Matthew xii. 31 (cf. II (4)).
(19) Al power s jouun to me, in heuene and in earthe.——ibid. xxviii.

18. (=All power has been given me, both in heaven and on earth.)
(18) M (4) iZd»iF7- Anglo-Saxon FRTD A BlizHt L Tuv 528, (19)
IZ8%24 3 %5 Anglo-Saxon ER(Z,
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(19")  Me is geseald ®lc anweald, on heofonan and on eorpan.

L, BHEEATIDTH B,

\%

0z, Vo (5) 5[ LAhii%EFE B BloX Him was not geue so
mikel plas. 12T, XFHICABMUAFD him T4, 4FA2ERT254%
ERXTH L) TTCARADEMBRE - #BHFEL T2 14 HICOALH S T OB
T#® 5 Cursor Mundi Tlt, Z D3 Our lord was not geue so mikel plas. &
ERENLLIEREND, OB, ARBWELLTO lord ¥, BHBAIEY
DZOMETIE, ZTACHTIEEBTHELMNEINZ I IITA20MEATHA I,
TDLIBBRESTEL o T, MEOINCHV TRENEOBIBEFI S 0%
BoLFANERTH 2 LV IIEBSHER S, VT, ADEBICATRRAT 2 A
WIS LETEIBATY, T LNBECERME TRLT I LA LI, AHIM
#B3INIBZLTHB, 2% Y, Him was not geue so mikel plas.>Our lord was
not geue so mikel plas.>He was not geue so mikel plas. (=He was not
given so much place.) DBEZ 7L T, 5B OMBEFERCBRELLLELS
b,

Bz, REOREN 2 i TBE0AFSEE L L TREIMEITHEIL > TV 2 B pL,
T’D L 54T, 14 O DX HIF B LS TE S,

(1) The Duke Mylon was geven hys lyff, And fleygh out of land with
hys wyff.—— Ruwchard Coer de Lyon 1307—8 (c. 1300) (q. van der Gaaf). (=
The Duke Milon was given his life and fled out of the land with his wife.)
Z BTk, BE® the Duke Mylon (3, & & OSEMEICET 3 IREEF eygh

O LIGEIIC R L LToBMRICH b, XK, TCHLED was geven 1T LTH
FELAGZENABEREJIDTH S, £- T, was geven DdH L D hys lyF ZRES
Atz AR, WMEOHMEEL D LTk B, REOEZOFH TR hys Iyff i

% B35 &d, Cursor Mundi © Z oB|BEFTIZT Chx2oHsra5, tl our lord in erth so
mikel was not leued, Whar on pat he mizt rest on is wery heued.——16762/114—
7. (=Not so much was left for our lord on earth, where he could rest his wearied
head.) & 7% - TWwT, XD till (=to) our lord A EMEYOFBEFT S O THES
T3,
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was geven {5 L T, was geven hys lyff TU L % &3 b ORIBEHM L TV 7
BDOLMENBDTH D, RIEXBET, The duke was given his life. =15
his life (IRWHMFE (Retained object) & FRIFH T3 253, FOHFIIERTE
DITDIIARELE DD LEEDRIFIUTA S 24
RMEDOERIZET 5, 302 s TLAEELZOWARE L EANEL MR L
TVBEA, Wo EIMMITED LN L DI, KDL 3 ABEEIIFHNTTH 5,

(2) licunge wid innen, as sum fals gleadschipe, oder of monne hereword,
*

oder zef me is iluuet mare pen an oper, mare iolhnet, mare idon god oder
menske.—— Ancrene Wisse 48 b. 1—5. (=Pleasing within, as some false joy,
either from the praise of men, or if one is more beloved, more flattered, or
done more good or honour, than another.)

(3) I fand Ihesu bownden, scourgede, Gyffen galle to drynke, naylede to
pe Crosse, hyngande in pe Crosse and dyeand in pe Crosse.——Richard
Rolle of Hampole, Prose Treatises 1 (a. 1349). (=I found Jesus bound,
scourged, given gall to drink, nailed to the Cross, hanging and dying on
it.)

(2) o idon god oder menske {%, 173 A2 XXMRICHIT 2 is iluuet- -iolhnet
EHCTHW S 3 O T, iluuet, iolhnet &4~ 3 2 HOBENFICHE 2 HIEIZH
5D idon 72 TiE7x <, idon god oler menske L\~ 3HEESAKTH B & 27 &
fbg: g7, (3) @ gyflen galle to drynke {3 I fand Thesu ZES T B AEUR
L LTOBRRERAZLTH Y, gyflen L\ 3BEDTIZEMIED Thesu 125 L,
REPIROFRFETH b, Thesu gyffen galle TULHE L7 HIBZIMIE 2 23 3 ©
THod, LhL, 2ZTd gyffen galle to drynke 33T LZ T, 20OHITh 5
bownden, scourgede L\~3iBENFR, @ & D naylede to pe Crosse &\~ 34357
M EFFRBAT L LTOWEEZ R LTH D, galle IO REENEL S B
MEEASRE ST,

SO TREE + 300KE) OFFEL LT, Az s TEMBOARRET
SNB LI T, MBEZEMX SR ETHERLALEL30TH S, 2o

* HIKFED man (=G man, cf. F on) 12hkd 2 o RERAT,

¥k bilrdic, dnerene Wisse oz OETIZEYS T 2 5 5 YRR T, ---si quis plus alio
diligatur, plus honoretur, amplius bonum recipiat. t 7z - T~ , diligatur, honoretur
LWV S ZOoDRERISH L, amplius bonum recipiat (=receives more good) 7%iFas
ROMETRbEILTV 3,
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FBNTD, dobdBVRAO—FELALINS 13 HIEMOOBRE, ROL S
7, TZEE + 3 00HEE] AREAEREOHELZ2ATIOTHIZ LITHES
n3,

(4) pa cnihtes scullen suggen---pat pu art tlete blod and restest pe on
beedde.——Lajamon 9470—1. (=The knights shall say that you have been
bled and are resting on bed.)

(5) Opre---huded ham hwen ha beod ilete blod on an earm edre.——Ancrene
Wisse 70 b. 4—6. (=Other men hide themselves when they have been bled
on the vein of an arm.)

SHz o let blood DRV SIS HRK S O £ o TV BA, ZORMAHEA
0> bloodletting &\ 3 EE LAHRICES ATV LV 5 RERTS, FHIE
S5 3513 5 I6ten biod AR FIEEES S O & AELMA R E 54 Pusrt ilete blod. @
Iy sk kBB, FoT IS HICET Z2—BoMEBESEMXOR LA B T LA
Camea, Al kb ong, BEOEESIM OB S R

* ok ¥k

Bl oREMABL SR, —OOBR OB LART T EEFERE I
®iT, EREOARREBHALEEL TS, b L —BRNLZMEIPRI O E B
£33

(6) ye shulle for-yevyn by your sake The holy gostes yeft to take.——
Cursor Mundi (Fairfax MS.) 19019—20 (a. 1400). (=You will be forgiven
your sin by taking the gift of the Holy Ghost.)

(7) All my shepe ar gone, I am not left oone, --——Towneley Plays XII.
24—35 (c. 1450). (=All my sheep are gone; I have none left.)

(8) Ryche ne poore, yong ne old, Sych an othere, as I am told, In all
thys warld is none.——ibid. IX. 34-—6. (=Rich or poor, young or old, such
another is not to be found, as I am told, in all this world.)

(9) I wolde besech yow that ye wolde vouchesafe lat my saide son hafe

% Cf. OED, s. v. BLoop n. 1 d.

k% HIz, Ancrene Wisse H1iz, R0 L > AEAELLTOBREMNR L1 5, pe uttre
riwle---of doddunge & of blodletunge.——4b. 9—14 (=the external rule of shaving
and of bloodletting) / Swinkinde & blodletene.——71a. 20 (=labouring and having
been bled).

% k% SEMRIEEIZ#T let blood R EEE AVAAE LTH, ROSOMBIToN 5,
His ancient Knot of dangerous Aduersaries To morrow are let blood at Pomfret.
Castle,---——Shakespeare, Richard the Third nr i. 182—3. (mhOHE 7% IR Ru#EE b
KisTHEY 7 Ly MANTROLOMKEHT 2 L1k 2TV 2,)
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the saide lifelode to ferme for terme of your life, paying to yow therfore
yerely CC. marc:--, and ye schall be paied hit truly at London,:-——Paston
Letters, No. 262 (1455). (=1 should beseech you that you would kindly let
my son have the livelihood of farming during the term of your life, paying
you 200 marks yearly for it, and you shall surely be paid it in London.)

(10) I am profyrd a maryage in London, - ——ibid., No. 739 (1474). (=1
have been offered a marriage in London.)

Q1) I was promysyd venyson a geyn my fest of my Lady Harcort,-+——
ibid., No. 831 (1479). (=I was promised venison for my feast by my Lady
Harcourt.)

ZD3L, BETFn0IE (6) @ Cursor Mundi 6 D5 HHITdH 5, Cursor
Mundi OEODERD 3L, Z ZiZ5[\7- Fairfax MS. & & 31z, Gottingen MS,,
Trinity MS. W3 d, FHLWHEEIZY - TERED ye 3e) #AVTW30TH
235, oL dEH 1300 £ HDFEEVDILS Cotton MS. T, “ Yow sal for-
giuen be yur sake,” &, Hv B BIOBEBEZEEIC L - T, 50 yow »3H
WHERTW D, 2207, HURETH VT, BZEOAZ 3T 5HS0ENTE
DBLATHLERINALIOTHY, TSP TXHBE L > THELE N TT
CGHABzR2Z EMNTE Zjo ORI S, 3 D% 3T yur sake (your sake) D
BEEOLBIIDRNTH v, TEHSHEFENFE~ LV I BRI, BICHRATCER
ENB7ETOEDITBE 2

(8) @ as I am told %, AL LT as me is told (cf. IV (8), (9)) &v3
FEAFAREE N EZONBEEIDTH B, £L T, T as me is told>as I am
told oHEREAS, b 5L, 15 HILORIFITE L7 as me pinkep>as I thini‘;*m
ZEHBIT L - THBMS B3I AT E S & AT~ ORI PIT L T %,

(1) i3, ZEHOBACKT2F7HE L of (=by) UTFOMIZL » THRELTWY
2P TH A, ZOXICHIET 2EEEMESCE LT, My Lady Harcort promysyd me

% H. Marchand (¥ The Syntactical Change from Inflectional to Word Order System
and Some Effects of This Change on the Relation ¢ Verb/Object ’ in English,” Anglia
LXX. i, 1951) i, Z0@BRoOVWToORB2EEICIP LY T, He was forgiven his
sin, LW ERBRREOIRI NS FTHELTWT, TR ERETHELAE Him was
forgiven his sin. T& b, BESXRECHABT2OR—BOoKBHERO BB (the
sympton of a syntactic disease) 1Ziz» i bWV EE > (op. cit, D. 79£),

% % Cf. van der Gaaf, The Transition from the Impersonal to the Personal Construction

in Middle English §§ 116, 117.
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venyson--AF[EH I i, Lal, ZoBE, Bl FE & OIS iE, promysyd
%t was promysyd %BHZ LT3 D Tid7 {, promysyd venyson %t was prom-
ysyd venyson X ENT L THbLNTVBLEL Z2&Th 3,

VI

IR THE L7 L 2550, WD, 14 HECRZEOHL 2 B¢, 1341F
15 HATICTR L2 LEEME T T2 &8 TR L 5, HAE (Modern English) 121
Wo T, TERE + BEHE + AMEEZ) OHEAETEITEOREEEE S T L

o, AREEBLTIFBER L LTOMBZEM Vo2 3B KL, 16
ﬁknﬁ,k%vﬂ®@¢%&ﬂ$ﬁéﬂﬁéﬁu<Bhtiﬁmbgﬁéiiﬂk
S R BT R

PE, FMXEZEOBA»OTLA—MALEETS 525, FhEi3iN, =2
T3 T Y, BEAY: B MoBEBRZE AL RIGEOMEBE BT LTy 2 Bk
ERELTARV. ZHUEBIAERE (Present-day English) 0K T i3 il 7 Fel
EHUIBLDOTH DA, TNET T, FEOKTET BT 2 BN MR
BLAMBENERELL LTHEESNINEEHETH 3,

(1) if there were offred him al the kingdomes of the worlde.——Th. More,
The Lyfe of John Picus 18 D 4 (c. 1510) (q. Visser).

(BB DEFE S AAFUTE L S A7 T Beveres D

(2) There were shewed vnto hym manye thynges.——Id., A Dialogue Con-
cerning Heresies 272 B 14 (1528) (q. Visser).

(MrizE < D3 DRI Nz,)

(3) least I should bee exalted aboue measure through the abundance of
the reuelations, there was given to me a thorne in the flesh, a messenger of
* %

Sathan to buffet me,--——A. V., II. Corinthians xii. 7 (1611).
(bNELDBEY 2B ROBALI LV TESELIZLOELSATDITHE

* Cf. Poutsma, Gram. of Late Modern Eng. xvLvii. § 33; Soderlind, op. cit. § 17.

% % The Authorized Version oBg, 7, A V. 5 03 [Hix The Authorised Version
of the English Bible 1611 (ed. W. A. Wright, Cambridge, 1909) 12k 3, & ¥, Z O
2 Cor. xil. 7 g N. E. B. TiF, &R0k 31, MBS rHCAXEA T3, to
keep me from being unduly elated by the magnificence of such revelations, I was

gtven a sharp pain in my body which came as Satan’s messenger to bruise me;. .
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T—2o0f%52 5%, ThbbbiriTod g roffivko,)

(4) to whatsoever Man, or Assembly of Men, shall be given by the major
part, the Right to Present the Person of them all,--every one---shall
Authorise all the Actions and Judgements, of that Man, or Assembly of
men, --——Th. Hobbes, Leviathan xviir (1651).

(ED LS ATEAXDEBKS, KEMOALDLLEEKDOAEE RFET L
eHEFZE5 260343, TTOAR, 2OATHIEIALDEHEKOTEL
Yz AL MEH 230 LADEETH5,)

(5) A maiden knight——to me is given Such hope, I know not fear ;---——
A. Tennyson, Sir Galahad vi (1842).

GERZAZRLL LT, DALICRBOEM S RAFEES > TV 5,)

(6) To ker had not been denied the gift of beauty.——Charlotte Brontg,
Shirley vi (1849).

(BLRTRBREAL L TORASEZN TV ARV EN S 2 LA 5 72,)

(7) To the first, there is shown but a very small field of experience, and

taught a very trenchant principle for judgment and action;-- —— R. L.
Stevenson, Virginibus Puerisque 11 (1881).

(RT3 E DO THWHEHAOKE LRI Th 58, W L TEioudT 23
B EbOTHMBEIOBHEKILATVS,)
(8) Ah! but to the night had been given that pale-gold moon-ray, to

herself nothing, no faintest gleam ;---——7J. Galsworthy, The Dark Flower II.
xvir (1913).

(BHLAhL, KLEHOWELBOARSESERTWETALS, HhOLH
Fii3—o—0U L HOoWET L3 —HTOLh TV b 5 7,)

(9) To the marguises might safely be left the production of that part of

literature which is known:---as belles lettres.——S. Maugham, Cakes and Ale

x1v (1930).
(BERABITREXELHRT 3XEHFOHELZ I TH VW THIE V2 2
W)

(1), (2), (3) Ty, XET-RIEHEIT, A2ST58 () ofkboig, &
RIATED there #5F 2 ATV 345, = ORISR, DHINFHOBRSL LTIV
o (16), (17) Z5|A L7 thus * anone OFFIZEAN 2 ME L FHEOL DT
HY, FEARERELORBERRLABRE LTERI NS, (7) &, Akobi
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) THE 2 B OB LBRFED there THREHIBR LA ENT V25 DT,
HHEFH L FELECAEANORH L B IR 3B HFOH XL > T
5, 20 (7) #8®T, ZOMOFIABMIET T, BMEBEET 2AZBAIL
FH 2509 AHBOEE, TNTNOXXRTEHFGERBIGL, 30iEBRE &t
A, MBEINTHY, ESFAEX LAY X2ZBLELTV2, 2hb 0BG
HoMBREHX L PBCMET230TH2 2 2143, /2L 2, (8) @ to the
night had been given:--#>% BEEDOWIE to 2iFiE, #©F F The night had
been given--- &\ 3 PR F OMBETEIM LSBT 22 L2 RTIWELATHS
3o FhuL, WhiE4S A OMBERER BT 2RV, SrarlLAY X
LEFTRAT, EREBOXRCERLZIOTH S,

LoFBEB#E LT, Vo (10) — (15) ifl7R L7 “It is told me that-”
T OIEAFNEBEZER S OWT, ABZITERLTHEE AV, F4ud, BHRZE
SECIE—AIT “I am told that---” Eloo AFRMYRIEIZ BT - TRHO LTV
%785, 16, 7 fAEO/EMICIE, &O X 31T, #ﬁ%bmwé%mﬁ%wengo

* %
(10) then was it asked hym whither a man must---have charite therwith.
——Th. More, 4 Dialogue Concerning Heresies 264 A 2 (q. Visser).

(R ohE AR E SERBOLE D AL LROALEFALN,)

(11) it was tolde Solomon, saying, Behold, Adoniiah feareth King Solomon :
--——A. V., I Kings i. 51.

(BAIAYVREVIEFTES, 7F=7iRVesrE2R3L,)

(12) It being forbidden him in the rebellious times to act tragedies and
comedies---he was forced to turn his thoughts another way.——J. Dryden,
Of Heroic Plays 19 (1670) (q. Soderlind).

(BB & LR TR BB+ LT3 2 L Y LTV DT, ik

* BREROXTROLALZZoHOoBXO—#% &iF3, The Countess having shud-
dered at it and resumed her biscuit, it was left to me to make the opening exca-
vation.——A, A, Milne, If I May. ({BBFEALSBNE2 A LEREXR Ty b EMLLOHL
7207C, TOWHRAADEUD 2D LBET528B 5 hot,) 22Tk, [ was left
to make L b o78BE0 I it 5%, to me LI HEL OB LOMBASBY LN B,

* % RAEMNICHEEEEE @ ascian (i, l&ran (=teach; cf. G lehren) L & 3ic, B, A
ZETHWAMNB LRI ZDFATHE L2 E AT, Zofliivo 23 EREFICEHARL
Bbtz, iRWKEBLOMAL» S, zo ask ttell 2 » L FAEEOBRLEBER ST
HZEREIETTE AV,
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BETEZESOFHEICEIF 2V HIFIZIB®d 5 72.0)

(13) so shalt thou see the gate; at which, when thou knockest, i¢ shall
be told thee what thou shalt do.——J. Bunyan, The Pilgrim’s Progress (World
Classics, p. 11) (1678).

(B3 THRITZFOFIMREZ, Fhe7dE, E3TniEIvar&ionl

50)

ot R 3 ZEMEEE, REAEREZEA TV Cirbb0T, BN
HEBCTFBALL TV 2HEX T2 LRE LAV, 40, FilICE, tofibd
AR S TREAFRCLAL AANRTEL LTHEHICRO T AR £ fb
> T3, $iz, (12) 12317 3 EEZERSUTHIE T 2 BRI © He had been
Sorbidden to act---Ti3, ZENEL » L ICHETIREFADLBERETIAMELT, &
RSB OBREZEHRL 5 20 Th 5, &ds, (13) 125 L7z The Pilgrim's
Progress 23 %7z, “I am told that” BofEs Rons, 2oz To (27)
ZHiF 3,

Tz (3) & (1) BB LA L 312, Authorized Version (B§ A. V.) 1Ti3,
Wycliffe REFEIZI51T 5 & ABRAIEARNEERPR X S#R I TV 2, 3 51T
BEINBZ L, FOT L, A V. I D3 EH 1526 £0 Tyndale FRIZOWT
IR TH D45, FFLL 1881 4ED Revised Version (B R. V.) % 1946 4o
Revised Standard Version (f R. S. V) IZ2OWTHEFRZ 2L W3¢ TH D, £
nii, WEOKBOKEHEE, IIHCWREBIBTIdoHlLbuATL, /27
FrERLE Y L 7EOFMIC BT AHERCYRL, TRCHN S b TH B/
%, B, FURECHIT 2 BOMADO S 0 X v 3 BAMITRY, RFHRER
PEEND I EREICBE LB, BCIIT, Anglo-Saxon Gospels @ Matthew T
BRI 22 HTd 22 & 27248, Fnaiz L ZE K TyndalefR, AV,
R.V.,R S V. L TELEBRINTWVE, 3T, EHO 1961 FJ|T0 The
New English Bible (B N. E. B) T3, 5 fAfT (vil. 7, xii. 32, xiii. 12 0%
) - HEICE D b, TicdiF 2 xiil. 12 oo 1EF2G, MESZERT
s T3,

%", Anglo-Saxon ERD 3 DT, HEROFEFLTIED - & b HEZEICCE DS
TWZ 3 i s 3 EATMER D B B2 HA TS xiil 11 %, Tyndale iR, A.
V, R.V, R S V, NE B. £} T, HEHERBLTH<, WD (7) &

(7' =% ¥/ Anglo-Saxon ERE Wycliffe SR2Z & #1720,
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(14) Tyndale: Hit is geven wnto you to knowe the secrettes off the
kyngdom of heven; but fo them ¢t ¢s not geven.

(15) A. V.: Because it is giuen vnto you to know the mysteries of the
kingdome of heauen, but to them it ¢s not giuen.

Q16) R. V.: Unto you it is given to know the mysteries of the kingdom
of heaven, but fo them it is not given.

(17) R. 8. V.: To you it has been given to know the secrets of the kingdom
of heaven, but to them ¢t has not been given.

(18) N. E. B.: It has been granted to you to know the secrets of the
kingdom of Heaven; but to those others 4¢ has not been granted.

Thid, FIRETE L TEAGWEEZDHSHEHTF s Twa6lTdh 24, KiT,
TOVRETHGC O TV A EEZII A N. E. B. CHESEIRIZE 2 5T
% xiii. 12 OFFHEFTLL TA B, DD (2) & (21) £ &iF7: Anglo-Saxon 3R &
Wyecliffe R% 2 41720,

(19) Tyndale: For whosumever hath to him shall hit be geven, and he
shall have aboundance ;-

(20) A. V.: For whosoeuer hath, to him shall be giuen, and he shall haue
more abundance:---

(21) R. V.: For whosoever hath, to him shall be given, and he shall have
abundance :---

(22) R. 8. V.: For to him who has will more be given, and he will have
abundance ;---

(23) N. E. B.: For the man who has will be given more, till he has
enough to spare;--

ERT AR, FUERZDX TS, Wycliffe RE Tyndale FIZHR Lo
L LT it (hit) vy, R.S. V. IRERELFD more #XFHE LTHELT
WAEDITHL, A V. L RV, 2R, EFEEZEOLTVAVILTHS, A V.
@ to him shall be giuen %, ¥+ LA Anglo-Saxon R him byp geseald (2
T AIEATMEORMEBEL 23D TH 0, A V. OSROEHE T & 25
2N S Lf:~1ﬁ&§igo

* 3ok, EERTIE AL V. o whosoeuer hath, to him shall be giuen 3, ®£Y 27
RBUED foreg-dyee, Gobjoerar adtd #RECRLE LR LELZLNRS (of 557>
$53R : Qui- .- habet, dabitur ei), 73, N4 VEEIE (Luther3R) ©3, = offFFE wer
---hat, dem wird gegeben L, F UM L % > TV 528, 7 7> ABWE T on donnera
acelui qui a2 L7z 5TwT, RERLHR on 2 EFHL T HEBBXTER STV 5,
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g7, Mo (1) B LA Mark il 26 OIEAFHRIEEZEIME de him ne
alyfede neron to etanne {f, Wrycliffe gl (the whiche it was nat leeful to ete),
Tyndale iR (which is not laufull---to eate), A. V. (which is not lawfull to
eate), R. V. (which it is not lawful to eat), R. S. V. (which it is not lawful
rto eat) DVFNY, FBBAEFTER ML 25 TWB2s, N E B TH,

(24) He---ate the consecrated loaves, though no one but a priest ¢s allowed

to eat them, -
&, ATRRRERZEIREE T E D - T B, Zuld, (10) — (13) THEEL =M<
T2, FLOWIFOHBREHM O sMETHY, TREME + to FEHFI o
B EH 2 W 2R TH 5, OGN, RUROMARMHSHBEANHEI S
TW57 7y ABTRHFRIN TV ARSI DOTH B, LitBIAL7: Mark il 26 25,
77 x%@éf&i,

(24) il---mangea les pains de proposition, qu’il n’est permis qu'auz sacrifi-

cateurs de manger,---
v g, il (=it) 2BR EoEGEL LAEARNZEME cEbE T3 2 L 7
ZHT 5L E, HROMBHRNITR SN 2 HEBAMREORRRAFREEEMB 2 LT
=R

Wiz, FLCHEZOHE O BAE L LT, EREZOABEzRET L LELN
3DV LBATRT L LT %,

(25) ke could neuer after---be forgeuen his synne.——Th. More, The Confu-
tation of Tindales Answere 602 G 5 (1533) (q. Visser).

(PR ZOB_EEFLHINDILENTERCTHD S ,)
(26) Glamys thou art, and Cawdor, and shalt be What thou art promis'd :
--~—Shakespear:,*Macbeth 1. v. 16—7 (1606).
(772377 I 2ADREETHY, a3~ FOEETEH 20505, FEBRLO

* La Sawnte Bible (par Louis Segond, Paris, 1959) 12k 3,

* % Bz Shakespeare’s Comedies, Histories, & Tragedies: A Facsimille Edition of
the First Folio (by Kokeritz & Prouty, Yale, 1954) 2k 5, Z 0 5|BEFROEF®,
Lady Macbeth mEitsks o 0FEoOXHEFIZ, KO X 31, [ promise # B EI
BTG AR S LS DI RBEEV, ---that thou might’st not loose the dues of reioyc-
ing by being ignorant of what Greatnesse is promis’d thee. (\~7x 2 E A EHITH
HEN TV AR 3HLTHROIREZUIRDTICHE DI IR L MboTRALRE )
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BHicdsabEAD )

(27) I was told that he scattered almost all the rest of the way with
nothing but doleful and bitter complaints;---——J. Bunyan, The Pilgrim’s
Progress, p. 124.

(PR ZOHEOEFIFEAET - L/ LT AT LVEHITS Y 2B Vs

5T o7V 3T ETL70)

(28) When we were shown a room, I desired the landlord:---to let us have
his company,-——O. Goldsmith, The Vicar of Wakefield 111 (1766).

(bt LrbsBBICEENS L, DRLREOS S Licb7: L2 bOERFIC
o TIEHRLWEFE LT,

(29) As a child I was taught what was right, but I was not taught to
correct my temper. I was given good principles, but left to follow them in
pride and conceit.—J. Austen, Pride and Prejudice Lvimr (1813).

(FLRTFHOBIIABE LV VI Z &L EEb 72035, BHoMF2ET
L3 8b - 722 LA, b o IEREBERIED TR ED, ThzHALL
SRUITNOKBLTFISATRITE 5 720)

(30) He loves to hear tell of or to be shown something what he calls
‘outlandish’——J. Conrad, Amy Foster (1902).

(tuiz, phovbws FTRER] R 00FE M2, ZhzReTd
22D TROBFELDOTT )

(31) There and then, I was given an inkling of what it must have felt
like to be in the streets of Paris in 1789 or beside the bridge at Concord in
1775.——A. Toynbee, America and the World Revolution 1 (1962).

(2 DB % OBFTT, brLig, 1789 £12-3) — DD IZWV72 Y, 1775 iz =
va— FOBOSS LIV LALLIE, FARRBRLDTS23DTH et
WIZ L E, BITAFESLIB VAL ENE L)

BREBORKEYR L L TOMBEZEE X2, BB LI T, 20XK%
fEZHET 32 L BB TE AV, 2hasPhk OEMXAKICE THRCE
B, FEOEBLNESHICL, FACEES LRAMEMA TN S LIS TS
B, iz ko (30) itHiFB L 3T, A—oOAR S TEFICHL, MEXDHRsMO
MRBREEBLTHACOASBA R E, ZoMED S OfELBERANEE M
FELTWB3DLEEZ 5,

% Cf. Curme, Syntaz p. 117 f.
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VI

FIRGA OMBEZ I T EEORICREZELE L0 Th 548, ZHITi,
HFBOMERR SRR OB T 21toh, 4FASPREFAOKEKRIER
B Lo s, AMAEERLE -7 UL, ERELDBIT, BRTERLAW
i3, BEOBEZOLOICEBEL, EB2BFLLAANERTH 5, HHRFD
Him byp geseald:- @ X 57z B HOIAFWEBEZEEL HBE L2, Z OME
20T OEFLEBRDOU X aDh s, HRD He is given pEAMI LA D
TH5,

T ZTCHEE S LA DL, Curme 33 Gram. of the German Language (p.536£) T
FAVEOHERIOWTRAKRORAMBTH S, VA4 VEET, &Rk, ZEXPHEEH
2 % lehren DOFMEEEA, A% FEELT S (1) Ich werde das nicht gelehrt. (=
I am not being taught that) *, 3D % X#E LT3 (2) Das wird mich nicht
gelehrt. DL 3 AR LD, 4H, Az 3TE5#%48t (3) Das wird mir nicht
gelehrt. DL 5 AMIT, BADIZHELHAVOLNE L 3iTh- T2 LHE, £0H
BELT, Hdidor (1) 2 (2) it 2005 &4 & oFE A ANEAR
A TR, RO 01z, ZEEICEMNESEMS NS Z LITEMEASE L TR
LW EFEEHBLT: 2,

ERFEETY, VIO (2) — (9) OFIAFIE LCHT 2 &5, EERBMC
SMMFOERL to 12k BHFHAL L » THEAT SEAHRLNI0E, 0B
F0 3 OFERORBEHFCH T IRFAELERL LD L T2 0EOEDNTD 5,
Linl, BERTHVTR, 20k ) HREBKEEAT, MEZIMATSZ DEN
XEOPIZE THYIEANTHY, ZHERLIOORRL OMOBMAES, b LV
£V OBA LI, h2 o GERICHBCER SN LI Th > TV o, HFELE A
VELOMICRAY bh s L OFREMOMER, BT 51T, FMERMICsIT2ERN
HEEARROZTRE LN L S,

% Cf. Poutsma, op. cit. XLVIL § 34.



